
User Manual 

Packungsinhalt┇Contenu du colis┇Contenidos del Paquete┇ 

Include nella Confezione┇パッケージ内容 

1 x 26800mAh Laptop Power Bank (YN-046P) 

1 x USB C to USB C Cable (E-Marker PD 100W, 50cm/19.7in/1.6ft)
1 x User Manual 

Produktabbilung┇Description du Produit┇Diagrama del producto┇

Schema del Prodotto┇製品図

Technische Daten┇Spécififications┇Especifificaciones┇ 

Specififiche Tecniche┇製品仕様 

Model : EL268PRO(YN-046P)

Battery Capacity: 26800mAh/99.16Wh 

USB C1 Input: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A 20V/3A(Max:60W) 

USB C1 Output: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A(Max:100W)

USB C2 Output: 5V/3A,9V/3A,12V/2.25A,PPS:3.3-11V/3A(Max:27W) 

USB Output: 4.5V/5A,5V/4.5A,9V/2A,12V/1 .5A (Max:22.5W)   

Dimensions:177.5*79.5*22 mm / 7*3.1*0.87 in

Net Weight: 580 g / 20.5 oz

Vor der ersten Benutzung┇Avant la Première Utilisation┇

Antes De Usar Por Primera Vez┇Prima del Primo Utilizzo┇

初めて使う前に 

·Please pay attention to the symbols and indicators for proper use. 

·It is recommended to fully charge the unit before first use. 

EN

DE

·Bitte achten Sie für die korrekte Benutzung auf Symbole und 

    Anzeigen. 
·Das Gerät sollte vor der ersten Verwendung vollständig geladen 

    werden.  

FR

·Veuillez faire attention aux symboles et voyants, pour une 

    utilisation appropriée. 

·Il est recommandé de charger complètement l'appareil avant la 

    première utilisation.

ES

·Por favor, preste atención a los símbolos e indicadores para un 

    uso adecuado. 

·Se recomienda cargar completamente la unidad antes del primer uso. 

IT

·Si prega di prestare attenzione ai simboli e agli indicatori per un 

    utilizzo corretto. 

·Si raccomanda di ricaricare completamente il dispositivo prima 

   del primo utilizzo. 

JP

·マークやインジケータによく注意して正しくご使用くだ さい。 

·初めてご利用になる場合、フル充電してからご利用くだ さい。 

Package Contents 

Using Your Power Bank

Benutzung Ihrer Powerbank┇Utilisation de Votre Batterie 

Externe┇Usando Su Banco De Energía┇Utilizzo del Power 

Bank┇パワーバンクを使う 

Check the Battery Level 

Überprüfen des Akkustands┇Vérifification du Niveau de Batterie┇ 

Revise El Nivel De La Batería┇Controllo del Livello della Batteria┇

バッテリーレベルを確認する

EN

Press the Power Button to check the battery level.

DE
Drücken Sie die Powertaste, um den Akkustand zu überprüfen.

FR
Appuyez sur le Bouton d'Alimentation pour vérififier le niveau de la

batterie.

ES

Presione el Botón de Encendido para verifificar el nivel de la batería. 

IT
Premere il Pulsante di Accensione per controllare il livello della 

batteria.

JP

電源ボタンを押して、バッテリーレベルを確認します。

Product Diagram

Specififications

Before First Use

Charging Your Power Bank 

Laden Ihrer Powerbank┇Chargement de Votre Batterie Externe┇

Cargando Su Banco De Energía┇Ricarica del Power Bank┇

パワーバンクを充電する 

EN

1. Charge the power bank via the USB-C1 port only(Marked IN/OUT). 

2. The LED indicators will light up progressively. 

3.Charging time: approx. 2.5 hours (PD 65W Wall Charger,included cable), 

approx. 16 hours (5V/2A adapter, standard cable,not recommended)

Note: Unplug the charging cable when charging has completed.

DE

1. Laden Sie die Powerbank über den USB-C1-Anschluss auf (mit IN/OUT 

gekennzeichnet). 

2. Die LED-Anzeigen leuchten nach und nach auf. 
3.Ladezeit: ca. 2.5 Stunden (PD 65W Wandladegerät, mitgeliefertes 
Kabel), ca. 16 Stunden (5V/2A-Adapter, Standardkabel, nicht empfohlen)

Hinweis: Trennen Sie das Ladekabel, wenn der Ladevorgang 

abgeschlossen ist.

FR
1.Chargez la banque d'alimentation via le port USB-C1 uniquement 

(marqué IN/OUT).

2.Les voyants LED s'allumeront progressivement.
3.Temps de charge : env. 2,5 heures (chargeur mural PD 60W, câble 
inclus), env. 16 heures (adaptateur 5V/2A, câble standard, non 

recommandé)

Remarque : Débranchez le câble de charge lorsque la charge est terminée.

ES

1.Cargue el banco de energía solo a través del puerto USB-C1 

(marcado IN/OUT).

2.Los indicadores LED se encenderán progresivamente.

3.Tiempo de carga: aprox. 2,5 horas (cargador de pared PD de 65 W, 

cable incluido), aprox. 16 horas (adaptador de 5 V/2 A, cable estándar,

 no recomendado)

Nota: Desenchufe el cable de carga cuando se haya completado la carga.

IT

cavo ), .   (  / ,  ,  

consigliato)

Nota: scollegare il cavo di ricarica quando la ricarica è completata.

3.Tempo di ricarica: ca. 2,5 ore (caricatore da parete PD 65W, 

incluso ca 16 ore adattatore 5V 2A cavo standard non

JP

1. USB-C1ポートのみを介してパワーバンクを充電します（IN / OUT

とマークされています）。

2.LEDインジケーターが徐々に点灯します。

3.充電時間：約 2.5時間（PD 65Wウォールチャージャー、ケーブル

付属）、約 16時間（5V / 2Aアダプター、標準ケーブル、非推奨）

注：充電が完了したら、充電ケーブルを抜いてください。

Charging Your Device

Laden Ihres Geräts┇Rechargement de Votre Appareils┇Cargando 

Su Dispositivo┇Ricarica del Proprio Dispositivo┇ご利用の機器を

充電する

EN

单面65*110mm    尺寸：845*110mm,正反面各13页

1 2 3 4 5

Power Check Button

LED Indicators

Power bank Model: EL268PRO YN-046P
Thanks for choosing our 100W LAPTOP POWER BANK
The EASYLONGER EL268PRO is special designed to charge 
your laptops,notebooks,tablets,smartphones,and other 
mobile devices.

( ) 

1

2

USB C2 Port: 

Output only, can't recharge

PD 27W max, PPS 33W max   

5

USB C1 Port: PD 100W output 

max for USB C laptop etc.

PD 60W input max, no PPS 

3

USB QC3.0 Port: 22.5W output 

max,for smartphone,tablet,

camera etc.

4

FR

1.Pourquoi ne puis-je pas charger correctement mon ordinateur 
portable ?

-Vérifiez le niveau de la batterie avant utilisation
-Assurez-vous que votre ordinateur portable fonctionne et que le 

chargement du port USB C est activé
-Il y a deux ports USB C, assurez-vous de charger votre ordinateur 

portable à partir du port USB C1 (marqué IN/OUT), qui prendra en 

charge jusqu'à PD 100W. Un autre port USB C2 ne produira que PD 
27W max, ne peut pas fonctionner avec votre ordinateur portable.
-Assurez-vous que le câble d'alimentation fonctionne et est 

complètement inséré
-Essayez un autre câble, assurez-vous que le câble prend en charge
la technologie de charge rapide selon les besoins de votre ordinateur 
portable

-Réduire l'utilisation des ressources de l'ordinateur portable

-Éviter les températures extrêmes chaudes ou froides.
-De plus, cette banque d'alimentation est conçue pour les appareils 
avec protocole standard USB C, compatible avec la plupart des 
ordinateurs portables et appareils USB C, mais non compatible avec 

les appareils à protocole USB C non standard, en particulier les 

anciens modèles.

2.Pourquoi ne peut-on pas charger correctement la banque 
d'alimentation ?

-Assurez-vous que le câble d'alimentation est complètement inséré
-Veuillez utiliser le chargeur et le câble de charge du protocole 
standard PD
-Il y a deux ports USB C, assurez-vous de recharger la banque 

d'alimentation à partir du port USB C1 (marqué IN/OUT). Un autre 
port USB C2 est uniquement pour la sortie, ne peut pas recharger la 
banque d'alimentation.

-Essayez d'utiliser un câble d'alimentation différent, assurez-vous 
que le câble prend en charge la technologie de charge rapide selon 
les besoins de la banque d'alimentation
-Charger la banque d'alimentation avec un chargeur PD (60W 

recommandé) ou il faudra plus de 16 heures

-Les circuits internes ont échoué, ont subi un choc violent comme 
une chute

3.Pourquoi ne puis-je pas recharger rapidement mon smartphone 
Samsung ?

-Assurez-vous de charger votre appareil à partir du port USB C2, il 

prendra en charge PPS. Le port USB C1 ne prend pas en charge PPS.

-Votre téléphone est sur le point d'être plein de batterie.

4.Pourquoi ne peut-on pas annoncer 100 W ?

-Vérifiez la consommation d'énergie de votre ordinateur portable 

avant utilisation, par exemple, lorsque la consommation d'énergie 

de votre ordinateur portable est de 65 W, la sortie sera de 65 W max, 
elle ne peut pas atteindre 100 W, la vitesse de charge fluctuera 

également pendant le processus de charge complet, tout est décidé 

selon les besoins de l'appareil, il est intelligemment configuré pour 

protéger votre ordinateur portable.

-Assurez-vous d'utiliser un câble PD100W USB C vers USB C avec 
E-Marker

-Le système de gestion de l'alimentation de votre appareil réduira 

progressivement le taux de puissance de charge à mesure que la 

puissance de l'appareil continue d'augmenter, de sorte que le taux 

de puissance de travail tend à être de 0 lorsque l'appareil est 

complètement chargé.

-Gardez votre banque d'alimentation à un niveau de batterie élevé

-Essayez de ne pas utiliser plusieurs sorties ensemble lorsque le 
niveau de la batterie est faible

5.Combien de fois peut-il recharger mon ordinateur portable lorsqu'il 

est complètement rechargé ? Pourquoi pas 26800mAh ?

-Trouvez la capacité de la batterie de votre ordinateur portable et de 

la banque d'alimentation

-Puisqu'il y aura une perte d'énergie pendant le chargement de 

l'appareil, le degré de puissance pouvant être chargé sur l'appareil 

est directement lié à la capacité de la batterie intégrée à l'appareil, 

et a également une certaine relation avec l'état de fonctionnement 

de l'ordinateur portable ou appareils en charge. Par exemple, le 

MacBook Pro 13" peut être chargé plusieurs fois tandis que le 

MacBook Pro 14" ne peut être chargé qu'une seule fois lorsque 

l'appareil est éteint. L'énergie libérée par la banque d'alimentation 

= énergie (Wh) de la banque d'alimentation * efficacité de conversion 

(plus le taux de puissance de charge est élevé, plus la perte d'énergie 

est importante, plus l'efficacité est faible)

-L'efficacité de la conversion variera également en fonction de la 

longueur du câble, des tensions/courants de charge élevés, de la 

chaleur et de la santé de la batterie de l'ordinateur portable.

ES
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IT-Tu teléfono está a punto de llenarse de batería.

4. ¿Por qué no se puede anunciar 100W?

-Verifique el consumo de energía de su computadora portátil antes de 

usar, por ejemplo, cuando el consumo de energía de su computadora 

portátil es de 65 W, la salida será de 65 W máx., no puede alcanzar los 

100 W, la velocidad de carga también fluctuará durante el proceso de 

carga completo, todo está decidido según las necesidades del 

dispositivo, está configurado inteligentemente para proteger su 

computadora portátil.

-Asegúrese de usar el cable PD100W USB C a USB C con E-Marker

-El sistema de administración de energía de su dispositivo reducirá 

gradualmente la tasa de energía de carga a medida que la energía del 

dispositivo continúa aumentando, de modo que la tasa de energía de 

trabajo tiende a ser 0 cuando el dispositivo está completamente 
cargado.

-Mantenga su banco de energía en un nivel de batería alto

-Intente no usar varias salidas juntas cuando el nivel de batería sea 
bajo

5. ¿Cuántas veces puede cargar mi computadora portátil cuando está 

completamente recargada? ¿Por qué no 26800mAh?

-Encuentre la capacidad de la batería de su computadora portátil y el 

banco de energía

-Dado que habrá pérdida de energía durante la carga del dispositivo, 

el grado de energía que se puede cargar al dispositivo está 

directamente relacionado con la capacidad de la batería integrada en 

el dispositivo, y también tiene cierta relación con las condiciones de 

funcionamiento de la computadora portátil o dispositivos bajo carga. 

Por ejemplo, el MacBook Pro 13" se puede cargar más de una vez, 
mientras que el MacBook Pro 14" se puede cargar solo una vez 

cuando el dispositivo se apaga. La energía liberada por el banco de 

energía = energía (Wh) del banco de energía * eficiencia de conversión 

(cuanto mayor sea la tasa de potencia de carga, más pérdida de energía, 

menor será la eficiencia)

-La eficiencia de conversión también variará según la longitud del 
cable, los altos voltajes/corrientes de carga, el calor y el estado de la 

batería de la computadora portátil.

Si el problema persiste contacta con EASYLONGER

Atención al cliente: easylongervip@gmail.com para asistencia técnica.

1. Perché non riesco a caricare correttamente il mio laptop?
-Controllare il livello di carica della batteria prima dell'uso
-Assicurati che il tuo laptop funzioni e che la ricarica della porta USB C 
sia abilitata
-Ci sono due porte USB C, assicurati di caricare il tuo laptop dalla porta 

USB C1 (contrassegnata IN/OUT), che supporterà fino a PD 100W. 

Un'altra porta USB C2 emetterà solo PD 27 W max, non può funzionare 
con il tuo laptop.
-Assicurarsi che il cavo di alimentazione funzioni e sia completamente 
inserito
-Prova un altro cavo, assicurati che supporti la tecnologia di ricarica 
rapida come richiesto dal tuo laptop
-Ridurre l'utilizzo delle risorse del laptop
-Evitare temperature estreme calde o fredde.

-Inoltre, questo power bank è progettato per dispositivi con protocollo 
standard USB C, compatibile con la maggior parte dei laptop e 
dispositivi USB C, ma non compatibile con dispositivi con protocollo 
USB C non standard, in particolare i vecchi modelli.

2. Perché non è possibile caricare correttamente il power bank?
-Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia completamente inserito
-Si prega di utilizzare il caricabatterie e il cavo di ricarica del protocollo 
standard PD
-Ci sono due porte USB C, assicurati di ricaricare il power bank dalla 

porta USB C1 (contrassegnata IN/OUT). Un'altra porta USB C2 è solo 

per l'uscita, non è possibile ricaricare il power bank.
-Prova a utilizzare un cavo di alimentazione diverso, assicurati che il 
cavo supporti la tecnologia di ricarica rapida come richiesto dal power 
bank
-Caricare il power bank con un caricabatterie PD (consigliato 60 W) o 

ci vorranno più di 16 ore
-I circuiti interni si sono guastati, hanno subito una forte scossa come 
una caduta

3. Perché non riesco a caricare velocemente il mio smartphone 
Samsung?

-Assicurati di caricare il tuo dispositivo dalla porta USB C2, supporterà 

PPS. La porta USB C1 non può supportare PPS.
-Il tuo telefono sta per caricarsi.

4. Perché non è possibile pubblicizzare 100 W?
-Controlla il consumo di energia del tuo laptop prima dell'uso, ad 

esempio, quando il consumo di energia del tuo laptop è di 65 W, l'uscita

 sarà di 65 W max, non può raggiungere i 100 W, anche la velocità 

di ricarica oscillerà 
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Caution

Warnung┇Prudence┇Precaución┇Attenzione┇ご注意

·Use original or authorized cable only. 

·Verwenden Sie nur das originale oder ein von zugelassenes Kabel. 
·Utilisez uniquement un câble d'origine ou autorisé. 
·Utilice únicamente cables originales o autorizados. 
·Utilizzare esclusivamente il cavo originale o uno compatibile 

    autorizzato. 

·オリジナルまたは承認されたケーブルのみを使用してください。

·Recharge the power bank once every six months when not in use. 
·Laden Sie die Powerbank alle 6 Monate auf, wenn Sie sie nicht 

    benutzen. 
·Rechargez la batterie externe une fois tous les six mois lorsque 
    vous ne l'utilisez pas. 
·Recargue el banco de energía una vez cada seis meses cuando 
    no esté en uso. 
·Ricaricare il power bank almeno una volta ogni sei mesi quando 
    non in uso. 

·パワーバンクを長期間利用しない場合、最低でも半年に一度充

    電を行ってください。 
·Keep away from liquids. Stop using if it is wet to avoid fire hazards, 

    battery leakage, electric shock or explosion. 
·Von Flüssigkeiten fernhalten. Beenden Sie die Nutzung, wenn das 
    Gerät nass wird, um Brandgefahr, Auslaufen des Akkus, Stromschlag 
    oder Explosion zu vermeiden. 
·Tenir à l'écart des liquides. Arrêtez de l'utiliser si elle est humide, 
    pour éviter les risques d'incendie, fuites de la batterie, décharges 
    électriques, ou explosions. 
·Mantenga el dispositivo alejado de líquidos. Deje de usarlo si 
    está mojado para evitar los riesgos de incendio, fuga de la batería, 
    descarga eléctrica o explosión. 
·Tenere al riparo dai liquidi. Interrompere l'utilizzo qualora il 

    dispositivo sia bagnato per evitare il rischio di incendi, perdita di 

    liquido dalla batteria, shock elettrico o esplosione. 

·液体には近づけないでください。濡れた場合は、火 災、バッテ

   リー漏洩、電気ショック、爆発などの恐れがありますが、使用を

   中止してください。

Keep away from high temperatures. 
·Vor hohen Temperaturen schützen. 
·Tenir à l'écart des températures extrêmes. 
·Mantenga alejado de altas temperaturas. 
·Tenere al riparo da temperature elevate. 

·高温は避けてください。

Never try to dismantle, repair or refit this unit by yourself. 
·Versuchen Sie nie, das Gerät selbst zu reparieren oder 

    auseinanderzubauen. 
·N'essayez jamais de démonter ou réparer cet appareil par 
    vous-même. 

·Nunca intente desarmar o reparar esta unidad por su cuenta. 
·Non cercare di smontare o riparare il dispositivo. 

·自分で本体の分解、組み立て、修理は絶対にしない でください。

Do not knock this product. Avoid dropping. 
·Setzen Sie dieses Produkt keinen Stößen aus. Lassen Sie das 
    Produkt nicht herunterfallen. 
·Ne pas choquer ce produit. Évitez de le faire tomber. 
·Evite golpear o dejar caer el dispositivo. 
·Non sottoporre il prodotto a urti. Evitare le cadute. 

·本製品を叩いたり落としたりしないでください。

·Ne nettoyez pas cet appareil avec du savon, ou autre détergent, 
    pour éviter de l'endommager. 
·No limpie esta unidad con jabones u otros detergentes para evitar 
    daños. 
·Non pulire il dispositivo con sapone o altri detergenti per evitare danni. 

·本製品のクリーニングに石鹸や洗剤を利用しない でください。

   故障の恐れがあります。

Stop using immediately if deformation, breakage, overheating 
or abnormal odor occurs. 
·Reinigen Sie dieses Gerät nicht mit Seife oder anderen 
   Reinigungsmitteln, damit es keinen Schaden nimmt. 
·Cessez immédiatement l'utilisation en cas de déformation, 
    cassure, surchauffe, ou odeur anormale. 
·Deje de usar inmediatamente si se produce una deformación, 
rotura, sobrecalentamiento u olor anormal. 

Keep away from flammables, smoke and heat surface. 
·Von brennbaren Stoffen, Rauch und heißen Oberflächen 
    fernhalten. 
·Tenir à l'écart des produits inflammables, fumée et chaleur. 
·Mantenga alejado de productos inflamables, humo y calor. 
·Tenere al riparo da fiamme libere, fumo e superfici riscaldate. 

炎、煙、熱には近づけないでください。·

Keep out of reach of children. 
·Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
·Tenir hors de portée des enfants. 
·Mantenga fuera del alcance de los niños. 
·Tenere lontano dalla portata dei bambini. 

子供の手の届かないところで保管ください。·

Dispose this product as per local law and regulations. 
·Entsorgen Sie dieses Produkt gemäß lokalen Gesetzen und 
    Vorschriften. 
·Éliminez ce produit conformément à la législation et à la 
    réglementation en vigueur. 

Warranty

Garantie┇Garantie┇Garantía┇Garanzia┇保証

WEEE Compliance

DO not to dispose of product as unsorted municipal waste and 
to collect such WEEE separately, for proper treatment, recovery 
and recycling, please take this product(s) to designated collection 
points where it will be accepted free of charge. Please contact 
your local authority for further details of your nearest designated 
collection station.

Do not clean this unit with soap or other detergent to avoid damaging. 
·Reinigen Sie dieses Gerät nicht mit Seife oder anderen 

    Reinigungsmitteln, damit es keinen Schaden nimmt. 

·Deseche este producto según las leyes y regulaciones locales. 
·Smaltire il prodotto in conformità con le norme e i regolamenti locali. 

·本製品を処分する際は、お住いの地域の規定や 法に従ってください。

durante l'intero processo di ricarica, è tutto deciso in base alle 

esigenze del dispositivo, è impostato in modo intelligente per 

proteggere il tuo laptop.

-Assicurati di utilizzare il cavo PD100W da USB C a USB C con 

E-Marker

-Il sistema di gestione dell'alimentazione del tuo dispositivo ridurrà 

gradualmente la velocità di carica mentre la potenza del dispositivo 

continua ad aumentare, in modo che la velocità di alimentazione di 

lavoro tenda a essere 0 quando il dispositivo è completamente carico.

-Mantieni il tuo power bank a un livello di batteria elevato

-Cerca di non utilizzare più uscite insieme quando il livello della 

batteria è basso

5. Quante volte può caricare il mio laptop quando è completamente 

ricaricato? Perché non 26800 mAh?

-Trova la capacità della batteria del tuo laptop e del power bank

-Poiché si verificherà una perdita di energia durante la ricarica del 

dispositivo, il grado di potenza che può essere caricato sul dispositivo 

è direttamente correlato alla capacità della batteria integrata nel 

dispositivo e ha anche una certa relazione con le condizioni di lavoro 

del laptop o dispositivi in ​​carica. Ad esempio, il MacBook Pro 13" 

può essere caricato più di una volta mentre il MacBook Pro 14" può 

essere caricato solo una volta allo spegnimento del dispositivo. 

L'energia rilasciata dal power bank = energia (Wh) del power bank * 

efficienza di conversione (maggiore è la velocità di carica, maggiore 

è la perdita di energia, minore è l'efficienza)

-L'efficienza di conversione varia anche dalla lunghezza del cavo, 

da tensioni/correnti di carica elevate, dal calore e dalla salute della 

batteria del laptop.

Se il problema persiste, contattare EASYLONGER

Servizio Clienti: easylongervip@gmail.com per assistenza tecnica.

-2つのUSBCポートがあります。ラップトップは、最大PD100Wを

サポート

するUSB​ ​ C1ポート（IN / OUTのマーク）から充電してくだ

さい。別のUSBC2ポートは最大PD27Wしか出力せず、ラップトッ

プでは機能しません。

-電源ケーブルが機能し、完全に挿入されていることを確認します

-別のケーブルを試してください。ラップトップが必要とする急速

充電テクノロジーをケーブルがサポートしていることを確認してく

ださい

-ラップトップのリソース使用量を削減します

-極端な高温または低温は避けてください。

-さらに、このパワーバンクは、USB C標準プロトコルを備えたデバ

イス向けに設計されており、ほとんどのUSB Cラップトップおよび

デバイスと互換性がありますが、非標準USB Cプロトコルデバイス、

特に古いモデルとは互換性がありません。

2.パワーバンクを正しく充電できないのはなぜですか？

-電源ケーブルが完全に挿入されていることを確認してください

-PD標準プロトコルの充電器と充電ケーブルを使用してください

-USB Cポートが2つあります。必ず、USB C1ポート（IN / OUTとマ

ークされている）からパワーバンクを充電してください。別の

USBC2ポートは出力専用であり、パワーバンクを再充電すること

はできません。

-別の電源ケーブルを使用してみてください。電源バンクが必要と

する急速充電技術をケーブルがサポートしていることを確認してく

ださい

-PD充電器でパワーバンクを充電する（60Wを推奨）または16時間

以上かかる

-内部回路が故障し、転倒などの強い衝撃を受けた

3.Samsungスマートフォンを急速充電できないのはなぜですか？

-USBC2ポートからデバイスを充電してください。PPSをサポートし

ます。 USBC1ポートはPPSをサポートできません。

-お使いの携帯電話はもうすぐバッテリーがいっぱいになります。

4. 100Wを宣伝できないのはなぜですか？

-使用する前にノートパソコンの消費電力を確認します。たとえば、

ノートパソコンの消費電力が65Wの場合、出力は最大65Wになり、

100Wに達することはできません。また、フル充電プロセス中に

充電速度も変動します。すべて決定されます。デバイスのニーズ

に応じて、ラップトップを保護するようにスマートに設定されて

います。

-必ずPD100WUSBC-USBCケーブルとE-Markerを使用してくださ

い

-デバイスの電力管理システムは、デバイスの電力が増加し続ける

につれて充電電力率を徐々に下げます。そのため、デバイスが完

全に充電されると、動作電力率は0になる傾向があります。

-パワーバンクを高いバッテリーレベルに保つ

-バッテリー残量が少ない場合は、複数の出力を一緒に使用しない

でください

5.完全に充電したときにラップトップを何回充電できますか？なぜ

26800mAhではないのですか？

-ラップトップバッテリーとパワーバンクの容量を確認します

-デバイスの充電中にエネルギーが失われるため、デバイスに充電

できる電力の程度は、デバイスに組み込まれているバッテリーの

容量に直接関係し、ラップトップの動作状態や充電中のデバイス。

たとえば、MacBook Pro 13 "は複数回充電できますが、

MacBookPro14"はデバイスの電源がオフのときに1回だけ充電で

きます。パワーバンクから放出されるエネルギー=パワーバンクの

エネルギー（Wh）*変換効率（充電電力率が高いほど、エネルギー

損失が大きくなり、効率が低下します）

-変換効率は、ケーブルの長さ、高い充電電圧/電流、熱、およびラ

ップトップのバッテリーの状態によっても異なります。

問題が解決しない場合は、EASYLONGERに連絡してください

カスタマーサービス：技術支援についてはeasylongervip@

gmail.com。
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1.Caricare il power bank solo tramite la porta USB-C1 (contrassegnata 

IN/OUT).

2.Gli indicatori LED si accendono progressivamente.

 

1.Connect your device to the power bank via the USB or USB-C port 

accordingly. 
2.There are two USB C ports, make sure you charge your laptop from 
the USB C1 port(Marked IN/OUT),which will support up to PD 100W. 
Another USB C2 port will only output PD 27W max,can't work with 
your laptop.
3.Charge your PPS support devices from USB C2 port, USB C1 port 
can't support PPS.

4. Charging will start automatically. 

Note: Unplug the charging cable when charging has completed.

*** When charge your MACBOOK Pro 14”or MACBOOK Pro 16”or 

other laptop close to 100W from USB C1 port, and the battery level of 

your laptop is low, the power bank will charge devices in fast charging, 
the current passing through the internal battery cell will be high and 

more heat will be generated, after a period, the temperature may 

exceed 60°/140F, the built-in over-temperature protection will have
the power bank temporarily turned off to ensure the safety of the power 

bank and protect user from any damage. Don't worry then, this is a 

normal phenomenon, just wait for the power bank temperature drops 

to the room temperature, it will work normally again.***

***When the battery level of your laptop is low, it will need more power, 
please keep the power bank at a high level to maintain continuous 

use.***

***When use USB C2 port together with USB QC3.0 output port, the 
charging speed of each port will be adjusted lower and the total output 
turn out to be 33W. Then when charge three devices simultaneously, 
the max output will be USB C1+USB C2+ USB QC3.0=100W+33W
=133W.

1. Schließen Sie Ihr Gerät entsprechend über den USB- oder USB-C

-Anschluss an die Powerbank an.

2.Es gibt zwei USB-C-Anschlüsse. Stellen Sie sicher, dass Sie Ihren 

Laptop über den USB-C1-Anschluss (mit IN/OUT markiert) aufladen, 

der bis zu 100 W PD unterstützt. Ein anderer USB-C2-Anschluss gibt 
nur PD 27 W max aus und kann nicht mit Ihrem Laptop verwendet 

werden.

3. Laden Sie Ihre PPS-Unterstützungsgeräte über den USB-C2

-Anschluss auf, der USB-C1-Anschluss kann PPS nicht unterstützen.

4. Der Ladevorgang beginnt automatisch.

Hinweis: Trennen Sie das Ladekabel, wenn der Ladevorgang 

abgeschlossen ist.

**  Wenn Sie Ihr MACBOOK Pro 14 Zoll oder MACBOOK Pro 16 Zoll 

oder einen anderen Laptop mit fast 100 W über den USB C1

-Anschluss aufladen und der Akkuladestand Ihres Laptops niedrig 

ist, lädt die Powerbank Geräte im Schnelllademodus auf, wobei der 
Strom durchgeleitet wird Die interne Batteriezelle ist hoch und es 

wird mehr Wärme erzeugt. Nach einer gewissen Zeit kann die 

Temperatur 60 ° / 140 F überschreiten. Der eingebaute Übergehend 

aus, um die Sicherheit der Stromversorgung zu gewährleisten Bank 

und schützen Sie den Benutzer vor Schäden. Keine Sorge, dies ist 

ein normales Phänomen. Warten Sie einfach, bis die Temperatur der 

Powerbank auf Raumtemperatur gesunken ist, sie wird wieder normal

 funktionieren.***

*

***Wenn der Akkustand Ihres Laptops niedrig ist, benötigt er mehr 

Strom. Bitte halten Sie die Powerbank auf einem hohen Niveau, um 

den kontinuierlichen Betrieb aufrechtzuerhalten.***

***Bei Verwendung des USB-C2-Ports zusammen mit dem USB-

QC3.0-Ausgang wird die Ladegeschwindigkeit jedes Ports niedriger 

eingestellt und die Gesamtleistung beträgt 33 W. Wenn dann drei 

Geräte gleichzeitig geladen werden, beträgt die maximale 

Ausgangsleistung USB C1 + USB C2 + USB QC3.0 = 100 W + 33 W 

= 133 W.

FR

1.Connectez votre appareil à la banque d'alimentation via le port 
USB ou USB-C en conséquence.
2. Il y a deux ports USB C, assurez-vous de charger votre ordinateur 
portable à partir du port USB C1 (marqué IN/OUT), qui prendra en 
charge jusqu'à PD 100 W. Un autre port USB C2 ne produira que 

PD 27W max, ne peut pas fonctionner avec votre ordinateur 

portable.
3. Chargez vos périphériques de prise en charge PPS à partir du 
port USB C2, le port USB C1 ne peut pas prendre en charge PPS.
4. La charge démarre automatiquement.
Remarque : Débranchez le câble de charge lorsque la charge est 
terminée.

*** Lorsque vous chargez votre MACBOOK Pro 14" ou MACBOOK 
Pro 16" ou un autre ordinateur portable proche de 100W à partir du 
port USB C1, et que le niveau de la batterie de votre ordinateur 
portable est faible, la banque d'alimentation chargera les appareils 
en charge rapide, le courant passant à travers la cellule de batterie 
interne sera élevée et plus de chaleur sera générée, après une 
période, la température peut dépasser 60°/140F, la protection
intégrée contre la surchauffe éteindra temporairement la banque 
d'alimentation pour assurer la sécurité de l'alimentation banque et 
protéger l'utilisateur de tout dommage. Ne vous inquiétez pas alors, 
c'est un phénomène normal, attendez simplement que la température 
de la banque d'alimentation baisse à la température ambiante, elle 
fonctionnera à nouveau normalement.***
***Lorsque le niveau de batterie de votre ordinateur portable est 
faible, il aura besoin de plus de puissance, veuillez maintenir la 
banque d'alimentation à un niveau élevé pour maintenir une 
utilisation continue.***
*** Lorsque vous utilisez le port USB C2 avec le port de sortie USB 
QC3.0, la vitesse de charge de chaque port sera ajustée à la baisse 
et la sortie totale s'avérera être de 33 W. Ensuite, lorsque vous 
chargez trois appareils simultanément, la sortie maximale sera 
USB C1 + USB C2 + USB QC3.0 = 100 W + 33 W = 133 W.

ES

1.Conecte su dispositivo al banco de energía a través del puerto USB 
o USB-C según corresponda.
2. Hay dos puertos USB C, asegúrese de cargar su computadora 
portátil desde el puerto USB C1 (marcado IN/OUT), que admitirá 
hasta PD 100W. Otro puerto USB C2 solo emitirá PD 27 W máx., no 
puede funcionar con su computadora portátil.

3. Cargue sus dispositivos compatibles con PPS desde el puerto 

USB C2, el puerto USB C1 no admite PPS.
4. La carga comenzará automáticamente.

Nota: Desenchufe el cable de carga cuando se haya completado la 

carga.

*** Cuando cargue su MACBOOK Pro 14” o MACBOOK Pro 16” u 

otra computadora portátil cerca de 100 W desde el puerto USB C1, 

y el nivel de batería de su computadora portátil sea bajo, el banco de 

energía cargará los dispositivos con carga rápida, la corriente que 

pasa la celda de la batería interna será alta y se generará más calor, 

después de un período, la temperatura puede exceder los 60°/140F, 

la protección contra sobrecalentamiento incorporada hará que el 

banco de energía se apague temporalmente para garantizar la 

seguridad de la energía banco y proteger al usuario de cualquier 

daño. Entonces, no se preocupe, este es un fenómeno normal, solo 

espere a que la temperatura del banco de energía baje a la 

temperatura ambiente, volverá a funcionar normalmente.***

***Cuando el nivel de batería de su computadora portátil es bajo, 

necesitará más energía, mantenga el banco de energía en un nivel 

alto para mantener el uso continuo.***

***Cuando se utiliza el puerto USB C2 junto con el puerto de salida 

USB QC3.0, la velocidad de carga de cada puerto se ajustará a un 

valor más bajo y la salida total será de 33 W. Luego, cuando cargue 

tres dispositivos simultáneamente, la salida máxima será USB C1 + 

USB C2 + USB QC3.0 = 100 W + 33 W = 133 W.

IT
1.Collegare il dispositivo alla banca di alimentazione tramite la 

porta USB o USB-C di conseguenza.

2. Ci sono due porte USB C, assicurati di caricare il tuo laptop dalla 

porta USB C1 (contrassegnata IN/OUT), che supporterà fino a PD 

100W. Un'altra porta USB C2 emetterà solo PD 27 W max, non può 

funzionare con il tuo laptop.

3. Carica i tuoi dispositivi di supporto PPS dalla porta USB C2, la 

porta USB C1 non può supportare PPS.

4. La ricarica si avvierà automaticamente.

Nota: scollegare il cavo di ricarica quando la ricarica è completata.

*** Quando carichi il tuo MACBOOK Pro 14" o MACBOOK Pro 16" o 

un altro laptop vicino a 100 W dalla porta USB C1 e il livello della 

batteria del tuo laptop è basso, il power bank caricherà i dispositivi in ​​

carica rapida, la corrente che passa attraverso la cella della batteria 

interna sarà alta e verrà generato più calore, dopo un periodo la 

temperatura potrebbe superare i 60°/140°F, la protezione da 

sovratemperatura incorporata farà spegnere temporaneamente il 

power bank per garantire la sicurezza dell'alimentazione banca e 

proteggere l'utente da qualsiasi danno. Non preoccuparti allora, 

questo è un fenomeno normale, aspetta solo che la temperatura del 

power bank scenda a temperatura ambiente, funzionerà di nuovo 

normalmente.***

***Quando il livello della batteria del tuo laptop è basso, avrà bisogno 

di più energia, per favore mantieni il power bank a un livello alto per 

mantenerne l'uso continuo.***

*** Quando si utilizza la porta USB C2 insieme alla porta di uscita 

USB QC3.0, la velocità di ricarica di ciascuna porta verrà regolata 

più in basso e l'uscita totale risulterà essere 33 W. Quindi, quando si 

caricano tre dispositivi contemporaneamente, l'uscita massima sarà 

USB C1+USB C2+ USB QC3.0=100W+33W=133W.

JP

1.それに応じて、USBまたはUSB-Cポートを介してデバイスをパワ

ーバンクに接続します。

2.2つのUSBCポートがあります。ラップトップは、最大PD100Wを

サポートするUSB​ ​ C1ポート（IN / OUTのマーク）から充電して

ください。別のUSBC2ポートは最大PD27Wしか出力せず、ラップト

ップでは機能しません。

3.USBC2ポートからPPSサポートデバイスを充電します。USBC1ポ

ートはPPSをサポートできません。

4.充電が自動的に開始されます。

注：充電が完了したら、充電ケーブルを抜いてください。

***USBC1ポートからMACBOOKPro14"またはMACBOOKPro16"

または100Wに近い他のラップトップを充電し、ラップトップのバ

ッテリーレベルが低い場合、パワーバンクは急速充電でデバイスを

充電します。電流は通過します。内部バッテリーセルが高くなり、

より多くの熱が発生します。しばらくすると、温度が60°/ 140F

を超える可能性があります。内蔵の過熱保護により、電源バンク

が一時的にオフになり、電源の安全性が確保されます。バンクし、

ユーザーを損傷から保護します。心配しないでください。これは

正常な現象です。パワーバンクの温度が室温に下がるのを待つだ

けで、再び正常に動作します。***

***ラップトップのバッテリーレベルが低い場合、より多くの電力

が必要になります。継続的な使用を維持するために、パワーバン

クを高いレベルに維持してください。***

*** USBC2ポートをUSBQC3.0出力ポートと併用すると、各ポート

の充電速度が遅く調整され、合計出力は33Wになります。次に、

3つのデバイスを同時に充電すると、最大出力はUSB C1 + USB C2

 + USB QC3.0 = 100W + 33W=133Wになります。

Troubleshooting Checklist

Checkliste zur Fehlerbehebung┇Liste de contrôle de dépannage┇

Lista de verificación de solución de problemas┇Lista di controllo 
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リスト
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1.Why can't charge my laptop correctly?
-Check the power battery level before use
-Make sure your laptop works and USB C port charging enabled
-There are two USB C ports, make sure you charge your laptop from 
the USB C1 port(Marked IN/OUT),which will support up to PD 100W. 
Another USB C2 port will only output PD 27W max,can't work with your 
laptop.
-Make sure that the power cable works and fully inserted
-Try another cable,make sure the cable will support fast charging 
technology as your laptop requires

-Reduce laptop resource usage 

-Avoid extreme hot or cold temperatures.
-In addition, this power bank is designed for devices with USB C 
standard protocol, compatible with most USB C laptops and 
devices, but not compatible with non-standard USB C protocol 
devices, especially old models.

2.Why can't charge the power bank correctly?
-Make sure that the power cable is fully inserted
-Please use the charger and charging cable of PD standard protocol
-There are two USB C ports, make sure you recharge the power 
bank from the USB C1 port(Marked IN/OUT). Another USB C2 port 
is only for output,can't recharge the power bank.
-Try using a different power cable,make sure the cable will support 
fast charging technology as the power bank requires
-Charging the power bank with a PD charger(60W recommend).or 
it will need more than 16 hours
-Internal circuits have failed, suffered a hard shock like a fall

3.Why can't fast charge my Samsung smartphone?
-Make sure you charge your device from USB C2 port, it will 
support PPS. USB C1 port can't support PPS.
-Your phone is about to full of battery.

4.Why can't get advertised 100W?
-Check your laptop power consumption before use, for example, 
when your laptop power consumption is 65W, the output will be 65W 
max, it can't reach 100W, the charging speed will also be fluctuate 

during the full charging process，it's all decided by the device's 
needs, it is smartly set to protect your laptop.
-Make sure to use PD100W USB C to USB C cable with E-Marker
-The power management system of your device will gradually
reduce the charging power rate as the power of the device 
continues to increase, so that the working power rate tends to be 
0 when the device is fully charged.
-Keep your power bank at a high battery level
-Try not use multiple outputs together when low battery level

5.How many times it can charge my laptop when fully recharged? 
Why not 26800mAh?

-Find the capacity of your laptop battery and the power bank

-Since there will be energy loss during device charging, the 
degree of power that can be charged to the device is directly 
related to the capacity of the battery built in the device, and also 
has a certain relationship with the working condition of the laptop 
or devices under charging. For example , the MacBook Pro 13" can 
be charged more than once while the MacBook Pro 14"can be 
charged only once when device power off. The energy released by 

the power bank = energy (Wh) of the power bank * conversion 
efficiency (the greater the charging power rate, the energy loss 
more, the lower the efficiency)
-Conversion efficiency will also vary from cable length, high 
charging voltages/currents, heat and the battery health of the laptop.

If the problem persists, contact EASYLONGER 
Customer Service: easylongervip@gmail.com for technical 
assistance.

DE
1.Warum kann mein Laptop nicht richtig aufgeladen werden?

-Überprüfen Sie den Ladezustand des Akkus vor dem Gebrauch
- Stellen Sie sicher, dass Ihr Laptop funktioniert und das Aufladen 

über den USB-C-Anschluss aktiviert ist

-Es gibt zwei USB-C-Anschlüsse, stellen Sie sicher, dass Sie Ihren 

Laptop über den USB-C1-Anschluss (mit IN/OUT markiert) aufladen, 

der bis zu 100 W PD unterstützt. Ein anderer USB-C2-Anschluss 
gibt nur PD 27 W max aus und kann nicht mit Ihrem Laptop verwendet 
werden.
- Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel funktioniert und vollständig 
eingesteckt ist
- Probieren Sie ein anderes Kabel aus, stellen Sie sicher, dass das 

Kabel die Schnellladetechnologie unterstützt, wie es Ihr Laptop 
erfordert
-Verringern Sie die Ressourcennutzung von Laptops
- Vermeiden Sie extreme Hitze oder Kälte.

-Darüber hinaus ist diese Powerbank für Geräte mit USB-C-
Standardprotokoll konzipiert, kompatibel mit den meisten USB-C
-Laptops und -Geräten, aber nicht kompatibel mit nicht 
standardmäßigen USB-C-Protokollgeräten, insbesondere alten 
Modellen.

2.Warum kann die Powerbank nicht richtig aufgeladen werden?
-Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel vollständig eingesteckt ist
-Bitte verwenden Sie das Ladegerät und das Ladekabel des PD-
Standardprotokolls

-Es gibt zwei USB-C-Anschlüsse, stellen Sie sicher, dass Sie die 

Powerbank über den USB-C1-Anschluss aufladen (markiert IN/OUT).
 Ein weiterer USB-C2-Anschluss dient nur zur Ausgabe, kann die 
Powerbank nicht aufladen.
-Verwenden Sie ein anderes Netzkabel, stellen Sie sicher, dass das 

Kabel die Schnellladetechnologie unterstützt, wie es die Powerbank 
erfordert
-Laden Sie die Powerbank mit einem PD-Ladegerät (60 W empfohlen) 
auf, oder es dauert mehr als 16 Stunden

-Interne Schaltkreise sind ausgefallen, haben einen harten Schock
 wie einen Sturz erlitten

3.Warum kann ich mein Samsung-Smartphone nicht schnell aufladen?
- Stellen Sie sicher, dass Sie Ihr Gerät über den USB-C2-Anschluss 

aufladen, es unterstützt PPS. Der USB-C1-Anschluss kann PPS 

nicht unterstützen.
- Der Akku Ihres Telefons ist fast voll.

4.Warum können keine 100W beworben werden?
- Überprüfen Sie den Stromverbrauch Ihres Laptops vor der 
Verwendung. Wenn der Stromverbrauch Ihres Laptops 
beispielsweise 65 W beträgt, beträgt die Ausgangsleistung maximal 
65 W, es können keine 100 W erreicht werden, die 
Ladegeschwindigkeit schwankt auch während des vollständigen 
Ladevorgangs. Es ist alles entschieden Je nach Bedarf des Geräts 
ist es intelligent eingestellt, um Ihren Laptop zu schützen.
- Stellen Sie sicher, dass Sie das PD100W USB-C-zu-USB-C-Kabel 
mit E-Marker verwenden
- Das Energieverwaltungssystem Ihres Geräts reduziert die 
Ladeleistungsrate allmählich, wenn die Leistung des Geräts weiter 
zunimmt, sodass die Arbeitsleistungsrate tendenziell 0 beträgt, 
wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist.
-Halten Sie Ihre Powerbank auf einem hohen Batteriestand
-Verwenden Sie nicht mehrere Ausgänge zusammen, wenn der 
Batteriestand niedrig ist

5.Wie oft kann es meinen Laptop aufladen, wenn es vollständig 
aufgeladen ist? Warum nicht 26800mAh?
-Ermitteln Sie die Kapazität Ihres Laptop-Akkus und der Powerbank
- Da es beim Laden des Geräts zu Energieverlusten kommt, hängt 
der Grad der Leistung, mit der das Gerät geladen werden kann, 
direkt von der Kapazität des im Gerät eingebauten Akkus ab und hat 
auch eine gewisse Beziehung zum Betriebszustand des Laptops 
oder Geräte im Ladezustand. Beispielsweise kann das MacBook 
Pro 13" mehr als einmal aufgeladen werden, während das MacBook 
Pro 14" nur einmal aufgeladen werden kann, wenn das Gerät 
ausgeschaltet ist. Die von der Powerbank freigesetzte Energie 
= Energie (Wh) der Powerbank * Umwandlungseffizienz (je größer 
die Ladeleistung, desto mehr Energieverlust, desto geringer die 
Effizienz)
-Die Umwandlungseffizienz hängt auch von der Kabellänge, hohen 
Ladespannungen/-strömen, Hitze und dem Batteriezustand des 
Laptops ab.

Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an 
EASYLONGER
Kundendienst: easylongervip@gmail.com für technische 

Unterstützung.

Si le problème persiste, contactez EASYLONGER
Service client : easylongervip@gmail.com pour l'assistance technique.

1. ¿Por qué no puedo cargar mi computadora portátil correctamente?

-Compruebe el nivel de energía de la batería antes de usar

-Asegúrese de que su computadora portátil funcione y la carga del 

puerto USB C esté habilitada

-Hay dos puertos USB C, asegúrese de cargar su computadora portátil 

desde el puerto USB C1 (marcado IN/OUT), que admitirá hasta PD 

100W. Otro puerto USB C2 solo emitirá PD 27 W máx., no puede 

funcionar con su computadora portátil.

-Asegúrese de que el cable de alimentación funcione y esté 
completamente insertado

-Pruebe con otro cable, asegúrese de que el cable sea compatible 

con la tecnología de carga rápida que requiere su computadora portátil

-Reducir el uso de recursos de la computadora portátil

-Evitar temperaturas extremas de frío o calor.

-Además, este banco de energía está diseñado para dispositivos con 

protocolo USB C estándar, compatible con la mayoría de las 

computadoras portátiles y dispositivos USB C, pero no compatible 

con dispositivos de protocolo USB C no estándar, especialmente 
modelos antiguos.

2. ¿Por qué no se puede cargar el banco de energía correctamente?

-Asegúrese de que el cable de alimentación esté completamente 
insertado

-Utilice el cargador y el cable de carga del protocolo estándar PD

-Hay dos puertos USB C, asegúrese de recargar el banco de energía 
desde el puerto USB C1 (marcado IN/OUT). Otro puerto USB C2 es 

solo para salida, no puede recargar el banco de energía.

-Intente usar un cable de alimentación diferente, asegúrese de que el 

cable sea compatible con la tecnología de carga rápida que requiere 

el banco de energía

-Cargar el banco de energía con un cargador PD (se recomiendan 

60 W) o necesitará más de 16 horas

-Los circuitos internos han fallado, sufrió un fuerte golpe como una caída

3.¿Por qué no puedo cargar rápidamente mi teléfono inteligente 
Samsung?

-Asegúrese de cargar su dispositivo desde el puerto USB C2, 

admitirá PPS. El puerto USB C1 no admite PPS.

JP

1.ラップトップを正しく充電できないのはなぜですか？

-使用前にパワーバッテリーのレベルを確認してください

-ラップトップが機能し、USBCポート充電が有効になっていること

を確認します

·Smettere immediatamente di utilizzare il prodotto qualora 
si verififichino deformazioni, rotture, surriscaldamento o 
odori anomali. 

·本性に変形、破損、加熱、異臭が認められたら直ちに使用を

    中止してください。

For Recharge

can’t recharge
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LAPTOP POWER BANK

USER 'S MANUAL

- Easy Charge,Longer Power -
For more information visit our support page at www.easylonger.com

EL268PRO

Instagram: https://www.instagram.com/easylonger_official

Facebook: https://www.facebook.com/easylonger

TikTok: https: //www.tiktok.com/@easylonger

Pinterest: https: //www.pinterest.com/easylonger

Twitter: https: //twitter.com/easylonger/

MADE IN CHINA 

There is a 2-year warranty on your EASYLONGER product. Please read the 

warranty terms and register your new EASYLONGER product at 

to active the warranty.Lifetime Customer Support: 

www.easylonger.com 

support@easylonger.com

Votre produit EASYLONGER est couvert par une garantie de 2 ans. Veuillez 

lire les conditions de garantie et enregistrer votre nouveau produit 

EASYLONGER sur  pour activer la garantie. Assistance 

clientèle à vie : 

Für Ihr EASYLONGER-Produkt gilt eine 2-jährige Garantie. Bitte lesen Sie die 

Garantiebedingungen und registrieren Sie Ihr neues EASYLONGER-Produkt 

unter ,um die Garantie zu aktivieren. Kundenbetreuung 

auf Lebenszeit: 

www.easylonger.com

www.easylonger.com

support@easylonger.com

support@easylonger.com

Il prodotto EASYLONGER è coperto da una garanzia di 2 anni. Leggere le 

condizioni di garanzia e registrare il nuovo prodotto EASYLONGER sul sito 

 per attivare la garanzia. Assistenza clienti a vita: 

Su producto EASYLONGER tiene una garantía de 2 años. Lea las condiciones 

de la garantía y registre su nuevo producto EASYLONGER en 

para activar la garantía. Asistencia al cliente de por vida: 

あなたのEASYLONGER製品に2年間の保証があります。保証条件を読み、保証を

有効にするために、  で新しい EASYLONGER 製品を登録

してください。ライフタイムカスタマーサポート： 

www.easylonger.com

support@easylonger.com

www.easylonger.com 

support@easylonger.com

www.easylonger.com

support@easylonger.com
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